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	Département fédéral de justice et police DFJP
Secrétariat d’Etat aux migrations SEM
Domaine de direction Asile





	




Fax (délai : jusqu’à 3 jours ouvrables avant le vol)

	

	Datum:
	08.03.2012

	Destinataires :
	Secrétariat d’Etat aux migrations
swissREPAT
8058 Zürich-Flughafen

	N° de fax :
	043 816 74 38 

	Nombre de pages y c. la page de garde :
	

	




	Versement d’une indemnité de voyage plus élevée



N° de dossier : N

[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4]Données personnelles
Nom :	Prénom : 
Date de naissance :	Nationalité : 
Nombre d’accompagnants (conjoint et enfants) : 	     

Données relatives au vol
Destination :	Date du vol :

Montant total de l’indemnité de voyage	Devise souhaitée : 

Donneur d’ordre (merci de cocher ce qui convient) 
Le versement de l’indemnité de voyage plus élevée a été requis par 
|_|  représentation suisse à l’étranger  |_|  autorité cantonale  |_|  entretien de départ suite à la détention administrative |_|  REZ 

Prise en charge des frais (merci de cocher ce qui convient ou de compléter le cas échéant) 
Les frais de l’indemnité de voyage majorée sont pris en charge par 
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]|X|  SEM  |_|  canton |_|      

Motifs du versement de l’indemnité de voyage majorée (art. 59a OA2): 
Impératifs de santé : 	|_| (art. 59a, al. 2)
Motifs spécifiques au pays :	|_| (art. 59a, al. 2)
Entretien de départ suite à la détention administrative :	|_| (art. 59a, al. 2bis)
	
Meilleures salutations


	Secrétariat d’Etat aux migrations SEM
Division retour




	Chef de section 


     
	



	2/2



image1.png
Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra





